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Benjamin Berger 
and his brother 
are the pastors of 
the only messianic 
church in the old city 
of Jerusalem. He is 
the author of several 
books and travels the 
world giving lectures. 

Benjamin Berger 
ist zusammen mit 
seinem Bruder Pastor 
der einzigen messia-
nischen Gemeinde in 
der Altstadt Jerusa-
lems, Autor mehrerer 
Bücher und weltweit 
unterwegs als Vor-
tragsredner.

Benjamin Berger 
et son frèresont 
les pasteurs de la 
seule église méssia-
niquede la vieille ville 
de Jérusalem. Il est 
l’auteur de plusieurs 
livres et voyage dans 
le monde entier pour 
donner des confé-
rences.

David Pileggi is the 
Anglican pastor of 
Christ Church in the 
old city of Jerusalem. 
He is known as a 
historian and is one of 
the leading special-
ists regarding the 
relationship between 
Theodor Herzl and 
the Christian chaplain 
William Hechler.

David Pileggi ist ang-
likanischer Pfarrer der 
Christ Church in der 
Altstadt Jerusalems. 
Als Historiker gilt er 
als eine der führenden 
Spezialisten in der 
Erforschung der Be-
ziehung und Zusam-
menarbeit von T. Herzl 
und dem christlichen 
Kaplan W. Hechler.

David Pileggi est 
le pasteur anglican 
de l’église « Christ 
Church » dans la 
vieille ville de Jérusa-
lem. C’est un historien 
reconnu,et l’un des 
meilleurs spécia-
listesde la relation 
entre Théodore Herzl 
et l’aumônier Chrétien 
William Hechler.

Harald Eckert 
is founding Director 
of the Global Prayer 
Call, bible teacher 
and author of a 
number of books, 
including “Israel, the 
Nations and the Val-
ley of Decision”.

Harald Eckert ist
Gründer und Leiter
des Global Prayer
Call, Bibellehrer und
Autor mehrerer Bü-
cher, darunter „Israel,
die Nationen und
das Tal der Entschei-
dung“.

Harald Eckert est le 
directeur fondateur 
du Global Prayer Call; 
il enseigne aussi la 
Bible et est l’auteurde 
plusieurs livres dont 
« Israël, les Nations 
et la Vallée De la 
Décision «.

In addition, spiritual leaders 
and Prayer leaders from all 
over Europe will be giving 
short inputs for prayer.

Geistliche Leiter und Ge-
betsleiter aus Europa wer-
den darüber hinaus Kurzim-
pulse zum Gebet geben.

D‘autres leaders spirituels
et dirigeants de mouve-
ments de prière venus de 
toute l‘Europe partageront 
quelques points de prière.

www.globalprayercall.org
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“Hear the word of the Lord, you na-
tions; proclaim it in distant coastlands: 
‘He who scattered Israel will gather 
them and will watch over his fl ock like 
a shepherd’.“ (Jer. 31:10)

„Hört das Wort des HERRN, ihr 
Heidenvölker, und verkündigt es auf 
den fernen Inseln und sprecht: Der 
Israel zerstreut hat, der wird es auch 
sammeln und wird es hüten wie ein 
Hirte seine Herde.“ (Jer 31, 10)

« Nations, écoutez la parole de 
l’Éternel, Et publiez-la dans les îles 
lointaines! Dites: Celui qui a dis-
persé Israël le rassemblera, Et il le 
gardera comme le berger garde 
son troupeau. » (Jer. 31:10)

MEALS: 

• Surrounding restau-
rants (more details on 
our website and at the 
conference itself) 

ACCOMMODATION: 

• Hotels in the vicinity 
(see the list on our 
website)

• Basel tourism offi ce: 
0041 61 268 68 68

CONFERENCE FEE:
80 EUR

VERPFLEGUNG: 

• Umliegenden Restau-
rants (Details hierzu 
Online und an der 
Konferenz)

ÜBERNACHTUNG:

• Hotels in der Umgebung 
(Liste mit Vorschlägen 
auf unserer Webseite)

• Tourismus-Büro Basel: 
0041 61 268 68 68

KONFERENZGEBÜHR:
80 EUR

REPAS: 

• Dans les Restaurants 
alentour (vous trouve-
rez d’autres détails sur 
notre site)

HÉBERGEMENT:

• Des hôtels à proximité 
(voir la liste sur notre 
site)

• Offi ce du tourisme de 
Bâle: 0041 61 268 68 68

PRIX DE LA CONFÉ-
RENCE: 80 EUR

Global Prayer Call
Söldenhofstr. 10, 83308 Trostberg, Germany

www.globalprayercall.org | info@globalprayercall.org
Tel: +49 (0) 8621 649 8755
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CONFERENCE FEE:
80 EUR

KONFERENZGEBÜHR:
80 EUR

PRIX DE LA CONFÉ-
RENCE: 80 EUR

REGISTRATION 

• on our website

• by phone

• directly at the confer-
ence (at a higher rate) 

LANGUAGE: ENGLISH

• Translation: DE / FR

   ANMELDUNG 

• über unserer Webseite 

• per Telefon

• an der Abendkasse 
(gegen Aufpreis)

SPRACHE: ENGLISCH

• Übersetzung: DE / FR

INSCRIPTIONS 

• sur le site

• par téléphone

• directement sur place à 
la conference (taux plus 
elevé)

LANGUE: ANGLAIS

• Traduction: DE / FR



Exactly 120 years after the first Zionist Congress 
took place in late August 1897 in Basel, Switzerland, 
under the leadership of Theodor Herzl, Christians 
from all over Europe will gather in this city. One major 
focus is certainly to celebrate the divine miracle of 
modern Zionism!  Another major goal is to pray ear-
nestly for the complete fulfilment of what God began 
here 120 years ago according to His covenants and 
promises to Israel. We also want to honor the city 
of Basel for recognizing the significance of this date 
and hosting this conference as well as other activi-

ties commemorating this historic anniversary. We want to pray and intercede for 
Basel, for Switzerland, for our European nations and for the church of Jesus 
Christ in those nations that we – and they – might come onto line with the pur-
poses of God in our times.

As initiator of this prophetic prayer conference, the “Global Prayer Call” under-
stands the potential of this event to be an important milestone in the process of 
building networks and encouraging cooperation among intercessors and prayer 
movements throughout Europe to take a priestly and prophetic stand for our na-
tions and their relationships to Israel and the Jewish people at “such a time as 
this” (Esther 4:14). We warmly invite – and strongly encourage – prayer delega-
tions from as many European nations as possible to participate in this strategic 
and formative gathering.

Harald Eckert, Founding Director, “Global Prayer Call”

Genau 120 Jahre nach dem Ersten Zionistenkongress 
Ende August 1897 in Basel (Schweiz), welcher von 
Theodor Herzl initiiert und geleitet wurde, möchten 
wir uns als Christen aus ganz Europa in dieser Stadt 
versammeln. Ein Schwerpunkt wird sein, das Wunder 
des modernen Zionismus zu feiern! Außerdem wollen 
wir für die vollständige Erfüllung der Bünde und Ver-
heißungen Gottes beten, deren Verwirklichung in der 
Wiedergeburt Israels er hier vor 120 Jahren auf den 
Weg gebracht hat. Wir möchten auch die Stadt Basel 
dafür ehren, dass sie die Wichtigkeit dieses Datums 

anerkennt, indem sie dieser und vielen weiteren Veranstaltungen, die dieses The-
ma feiern möchten, die Möglichkeit dazu geben. Wir möchten im Gebet für Basel, 
für die Schweiz, für die europäischen Nationen und den Leib Christi in diesen Na-
tionen einstehen, um uns einzumachen mit den Absichten Gottes für die heutige 
Zeit.

Als Initiator dieser prophetischen Gebetskonferenz versteht der „Global Prayer 
Call“ die Bedeutung dieser Veranstaltung als wichtigen Meilenstein im Aufbau ei-
nes Netzwerkes von Fürbittern und Gebetsbewegungen aus ganz Europa, um „in 
einer Zeit wie dieser“ (Esther 4, 14) einen priesterlichen Stand für die unsere Nati-
onen und deren Beziehung zu Israel und zum jüdischen Volk einzunehmen.
Herzliche Einladung an Gebetsbewegungen aus möglichst vielen europäischen 
Ländern, an diesem strategischen und bedeutsamen Treffen mit dabei zu sein!

Ihr Harald Eckert, Gründer und Leiter des „Global Prayer Call“

120 ans exactement après le premier Congrès Sio-
niste qui eut lieu à Bâle en Suisse fin août 1897 sous 
la direction de Théodore Herzl, des chrétiens de toute 
l’Europe vont se rassembler dans cette même ville.
Nous voulons avant tout célébrer le miracle divin du 
Sionisme moderne ! Notre but est aussi de prier avec 
ferveur pour voir l’accomplissement total de ce que 
Dieu a suscité il y a 120 ans, selon Ses alliances et 
Ses promesses envers Israël. Nous voulons égale-
ment honorer la ville de Bâle pour avoir su reconnaitre 
l’importance de cette date et avoir accueilli cette 

conférence et les autres activités autour de la commémoration de cet anniversaire 
historique. Nousvoulons prier et intercéder pour la ville de Bâle, pour la Suisse, pour 
nos nations d’Europe et pour l’Eglise de Jésus Christ dans ces pays, afin qu’elle 
–afin que nous– puissions nous aligner aux desseins de Dieu en ces temps. 

En tant qu’initiateur de cette conférence, le « Global Prayer Call » comprend 
le potentiel de cet évènement comme un repère important dans ce processus  
de collaboration et d’échanges entre les différents réseaux d’intercession et 
mouvements de prière en Europe ; nous voulons au nom de nos nations res-
pectives, nous positionner de manière prophétique et sacerdotale  envers Israël 
et le peuple juif pour « un temps comme celui-ci » (Esther 4 :14) Nous invitons 
chaleureusement –et encourageons vivement– les délégations de prière de tous 
pays européens à venir participer à ce rassemblement stratégique et formateur.

Harald Eckert, Directeur et Fondateur du « Global Prayer Call »

Tuesday August 29

The Conference will start 
at 2pm in the afternoon. 
On the first day we will 
be concentrating on the 
historical event and its 
spiritual significance. 

Where necessary, we will 
move into repentance.

Wednesday, August 30

On the basis of the 
historical event we will 
be looking at the pres-
ent phenomenon of 
European Anti-Semitism 
and the European en-
mity towards the Jewish 
People. What is our re-
sponsibility as the body 
of Christ and as pray-
ing Christians? Reason 
enough to seek the Lord 
and his will!

Thursday, August 31

The Conference will end 
at 1pm in the afternoon. 
We will be trusting the 
Lord for apostolic-
prophetic guidance and 
spiritual authority in 
prayer on the basis of 
Jeremiah 31, 10. We will 
also be praying for the 
future development of the 
GPC-Network, especially 
in Europe.

Dienstag, 29. August

Die Veranstaltung 
beginnt um 14.00 Uhr. 
Am ersten Tag konzen-
trieren wir uns auf die 
Vergegenwärtigung des 
historischen Geschehens 
und der geistlichen Be-
deutung derselben. Wo 
angebracht, wollen wir in 
die Buße gehen.

Mittwoch, 30. August

Auf der Grundlage des 
historischen Gesche-
hens betrachten wir das 
gegenwärtige Phänomen 
Europäischen Antise-
mitismus und Europäi-
scher Judenfeindschaft. 
Welche Verantwortung 
haben wir als Gemeinde 
Jesu? Welche als Beter-
schaft? Grund genug, 
den Herrn zu suchen und 
zu bestürmen!

Donnerstag, 31. August

Die Veranstaltung endet 
um 13.00 Uhr. Wir ersu-
chen den Herrn an diesem 
Vormittag um apostolisch-
prophetische Wegweisung 
und entsprechende Voll-
macht zum Gebet auf der 
Grundlage von Jeremia 
31,10. Wir beten auch für 
die weitere Entwicklung 
des GPC-Netzwerkes, 
besonders in Europa.

Mardi 29 Août

La conférence débutera 
à 14h00; lors de cette 
première journée, nous 
nous concentrerons sur 
l’évènement historique 
et son importance. Au-
tant que nécessaire, 
nous aurons des temps 
de repentance.

Mercredi 30 Août

A partir de cet évène-
ment historique, nous 
parlerons du phénomène 
actuel de l’antisémitisme 
rampant en Europe et de 
l’hostilité européenne en-
vers le peuple juif. Quelle 
est notre part de res-
ponsabilité en tant que 
Corps du Christ et en tant 
qu’hommes et femmes 
de prière ? Raison suf-
fisante pour chercherle 
Seigneur et Sa volonté !

Jeudi  31 Août

La conférence se ter-
minera à 13h00.Nous 
demanderons au Sei-
gneurde nous donner 
une directionapostolique 
et prophétique pendant 
cette matinée, et de 
nous donner par consé-
quent une autorité dans 
la prièreselon Jérémie 31 
:10. Nousprierons éga-
lement pour l’avenir du 
réseau du GPC,en parti-
culier en Europe.
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future development of the 
GPC-Network, especially 
in Europe.
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Die Veranstaltung 
beginnt um 14.00 Uhr. 
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trieren wir uns auf die 
Vergegenwärtigung des 
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und der geistlichen Be-
deutung derselben. Wo 
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die Buße gehen.

Mittwoch, 30. August
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hens betrachten wir das 
gegenwärtige Phänomen 
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mitismus und Europäi-
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haben wir als Gemeinde 
Jesu? Welche als Beter-
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zu bestürmen!
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et son importance. Au-
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de repentance.

Mercredi 30 Août

A partir de cet évène-
ment historique, nous 
parlerons du phénomène 
actuel de l’antisémitisme 
rampant en Europe et de 
l’hostilité européenne en-
vers le peuple juif. Quelle 
est notre part de res-
ponsabilité en tant que 
Corps du Christ et en tant 
qu’hommes et femmes 
de prière ? Raison suf-
fisante pour chercherle 
Seigneur et Sa volonté !

Jeudi  31 Août

La conférence se ter-
minera à 13h00.Nous 
demanderons au Sei-
gneurde nous donner 
une directionapostolique 
et prophétique pendant 
cette matinée, et de 
nous donner par consé-
quent une autorité dans 
la prièreselon Jérémie 31 
:10. Nousprierons éga-
lement pour l’avenir du 
réseau du GPC,en parti-
culier en Europe.



SPEAKERS | SPRECHER | ORATEURS
Benjamin Berger 
and his brother 
are the pastors of 
the only messianic 
church in the old city 
of Jerusalem. He is 
the author of several 
books and travels the 
world giving lectures. 

Benjamin Berger 
ist zusammen mit 
seinem Bruder Pastor 
der einzigen messia-
nischen Gemeinde in 
der Altstadt Jerusa-
lems, Autor mehrerer 
Bücher und weltweit 
unterwegs als Vor-
tragsredner.

Benjamin Berger 
et son frèresont 
les pasteurs de la 
seule église méssia-
niquede la vieille ville 
de Jérusalem. Il est 
l’auteur de plusieurs 
livres et voyage dans 
le monde entier pour 
donner des confé-
rences.

David Pileggi is the 
Anglican pastor of 
Christ Church in the 
old city of Jerusalem. 
He is known as a 
historian and is one of 
the leading special-
ists regarding the 
relationship between 
Theodor Herzl and 
the Christian chaplain 
William Hechler.

David Pileggi ist ang-
likanischer Pfarrer der 
Christ Church in der 
Altstadt Jerusalems. 
Als Historiker gilt er 
als eine der führenden 
Spezialisten in der 
Erforschung der Be-
ziehung und Zusam-
menarbeit von T. Herzl 
und dem christlichen 
Kaplan W. Hechler.

David Pileggi est 
le pasteur anglican 
de l’église « Christ 
Church » dans la 
vieille ville de Jérusa-
lem. C’est un historien 
reconnu,et l’un des 
meilleurs spécia-
listesde la relation 
entre Théodore Herzl 
et l’aumônier Chrétien 
William Hechler.

Harald Eckert 
is founding Director 
of the Global Prayer 
Call, bible teacher 
and author of a 
number of books, 
including “Israel, the 
Nations and the Val-
ley of Decision”.

Harald Eckert ist
Gründer und Leiter
des Global Prayer
Call, Bibellehrer und
Autor mehrerer Bü-
cher, darunter „Israel,
die Nationen und
das Tal der Entschei-
dung“.

Harald Eckert est le 
directeur fondateur 
du Global Prayer Call; 
il enseigne aussi la 
Bible et est l’auteurde 
plusieurs livres dont 
« Israël, les Nations 
et la Vallée De la 
Décision «.

In addition, spiritual leaders 
and Prayer leaders from all 
over Europe will be giving 
short inputs for prayer.

Geistliche Leiter und Ge-
betsleiter aus Europa wer-
den darüber hinaus Kurzim-
pulse zum Gebet geben.

D‘autres leaders spirituels
et dirigeants de mouve-
ments de prière venus de 
toute l‘Europe partageront 
quelques points de prière.

www.globalprayercall.org

Celebrating Zionism
GPC-Pan-European Prayer Conference in Basel, Switzerland

Zionismus feiern
Europaweite GPC-Gebetskonferenz in Basel, Schweiz

Célébrer le Sionisme
Conférence pan-européenne de prière du GPC à Bâle, en Suisse

[ 29. – 31. 08. 2017 ]
Crossroads International Chruch of Basel

Reinacherstrasse 129, 4053 Basel, Switzerland
LIMITED PARKING / SEE WEBSITE

“Hear the word of the Lord, you na-
tions; proclaim it in distant coastlands: 
‘He who scattered Israel will gather 
them and will watch over his fl ock like 
a shepherd’.“ (Jer. 31:10)

„Hört das Wort des HERRN, ihr 
Heidenvölker, und verkündigt es auf 
den fernen Inseln und sprecht: Der 
Israel zerstreut hat, der wird es auch 
sammeln und wird es hüten wie ein 
Hirte seine Herde.“ (Jer 31, 10)

« Nations, écoutez la parole de 
l’Éternel, Et publiez-la dans les îles 
lointaines! Dites: Celui qui a dis-
persé Israël le rassemblera, Et il le 
gardera comme le berger garde 
son troupeau. » (Jer. 31:10)

MEALS: 

• Surrounding restau-
rants (more details on 
our website and at the 
conference itself) 

ACCOMMODATION: 

• Hotels in the vicinity 
(see the list on our 
website)

• Basel tourism offi ce: 
0041 61 268 68 68

CONFERENCE FEE:
80 EUR

VERPFLEGUNG: 

• Umliegenden Restau-
rants (Details hierzu 
Online und an der 
Konferenz)

ÜBERNACHTUNG:

• Hotels in der Umgebung 
(Liste mit Vorschlägen 
auf unserer Webseite)

• Tourismus-Büro Basel: 
0041 61 268 68 68

KONFERENZGEBÜHR:
80 EUR

REPAS: 

• Dans les Restaurants 
alentour (vous trouve-
rez d’autres détails sur 
notre site)

HÉBERGEMENT:

• Des hôtels à proximité 
(voir la liste sur notre 
site)

• Offi ce du tourisme de 
Bâle: 0041 61 268 68 68

PRIX DE LA CONFÉ-
RENCE: 80 EUR

Global Prayer Call
Söldenhofstr. 10, 83308 Trostberg, Germany

www.globalprayercall.org | info@globalprayercall.org
Tel: +49 (0) 8621 649 8755

www.globalprayercall.org

CONFERENCE FEE:
80 EUR

KONFERENZGEBÜHR:
80 EUR

PRIX DE LA CONFÉ-
RENCE: 80 EUR

REGISTRATION 

• on our website

• by phone

• directly at the confer-
ence (at a higher rate) 

LANGUAGE: ENGLISH

• Translation: DE / FR

   ANMELDUNG 

• über unserer Webseite 

• per Telefon

• an der Abendkasse 
(gegen Aufpreis)

SPRACHE: ENGLISCH

• Übersetzung: DE / FR

INSCRIPTIONS 

• sur le site

• par téléphone

• directement sur place à 
la conference (taux plus 
elevé)

LANGUE: ANGLAIS

• Traduction: DE / FR
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